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تعليم ال قسمقوة دافعة لإظهار القدرة التي أملكها بعد تزوري لمدة أربع سنوات في 

 .التربوية إندونيسيا و الآداب ، جامعة اتاللغالتعليم اللغة العربية ، كلية 

رضها على الّنتهاء من امتنان الله سبحانه وتعالى. بالتأكيد لم تنتهك ليتم ع

هذه الأطروحة. ولكن بالإضافة إلى ذلك ، حتى الّمتنان العميق لم ينس أن الباحث 

ينقل إلى جميع الأطراف التي تدعم دائمًا الّنتهاء من هذه الأطروحة. مع كل الّحترام 

 باحث التعبير عن أعمق امتناني لـ :الصادق والقلوب ، يريد ال

غة العربية، نور بيان الماجستير كالأستاذ الدكتور يايان  .1
ّ
رئيس قسم التعليم الل

 .عندما تكون الباحثة طالبة قدم دائمًا الدعم والتوجيهالذي 

أكاديمي مشرف  و ول الأ شرف شهاب الدين الماجستير، الم الأستاذ الدكتور  .2

والمسائل البحث  الذي يولي الّهتمام والتوجيه دائمًا في كل من إكمال هذ

 لأخرى.الأكاديمية ا

ى الفارس ى، المشرف الثاني على كتابة هذه الرسالة والذي الدكتور محمد زك  .3

دائمًا ما يعطي الحماس والتحفيز والبصيرة الواسعة حتى يتمكن الباحثون من 

 إنهاء كتابة هذه الرسالة بشكل جيد.

قديم الدعم المعنوي يتوقفون عن ت عائلتي المحبوبين الذين لن ي وتوالديّ وأخ .4

 .من الوصول إلى هذه النقطة ةتمكن الباحثدي حتى توالما

 الذين رحبوا بهذا البحث. سائر أساتذ و أستاذات المعهد السلَم العصري  .5
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توقون دائمًا إلى المشاركة بنشاط في نجاح المعهد السلَم العصري الّتي تطلبة  .6

 هذا البحث.

ن الطاقة ( الذين يدعمون دائمًا ويقدمو Magnatis) 2018أصدقاء في مرحلة   .7

 الإيجابية.

جميع الأطراف الأخرى التي تدعم دائمًا إكمال هذه الأطروحة التي لّ يستطيع  و .8

 الباحث ذكرها واحدة تلو الأخرى.

في إعداد هذه الرسالة، سعت الباحثة إلى إكمالها على أفضل وجه ممكن ، 

ة أن يتمكن على الرغم من أن النتائج بالطبع ليست كاملة تمامًا. لذلك تأمل الباحث

القراء من تقديم الّنتقادات والّقتراحات حتى يمكن تطوير هذا العمل في 

المستقبل. نأمل أن يشعر المزيد من الناس بفوائد هذا البحث ، ليس فقط من قبل 

الباحثين الذين اكتسبوا الكثير من المعرفة والخبرة من هذا البحث. ومرة أخرى 

 خيرا كيقول الباحثون 
ّ

 .ثيراجزاكم اللّ
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 البحث لخصم

الترجمة الشفوية بمستوى عالٍ نسبيًا من التعقيد في تعلمها ، ليس  تتمتع مهارت

أقله بالنسبة لطلَب المدارس الداخلية الإسلَمية الحديثة الذين يتمتعون بمهارات 

التعلم المبتكرة  جيدة في اللغة العربية. يمكن موازنة تعقيد التعلم مع أساليب

للحصول على جو تعليمي أكثر متعة ونتائج تعليمية جيدة. واحد منهم هو أسلوب 

لعب الأدوار على شبكة الإنترنت المعتمدة في هذه الدراسة. يهدف هذا البحث إلى 

ية بالتعاون مع شفو تحديد مدى قوة تأثير طريقة لعب الأدوار في تعلم الترجمة ال

، من مة لدى الطلَب. بالإضافة إلى ذلكى مهارات الترجالويب عل عبرالوسائط 

 ب الذين يشاركون في تعلم الترجمةالضروري أيضًا مقارنة نتائج التعلم بين الطلَ 

الويب. الهدف الآخر الذي لّ يقل أهمية  دون الويب و  عبرمع أساليب لعب الأدوار 

ا ، سواء هو معرفة استجابات الطلَب لعملية تعلم الترجمة التي يتبعونه

بحث تجريبي  الويب. تم إجراء دون الويب و  عبرباستخدام أساليب لعب الأدوار 

 ةبعلى طلالبعدي والذي تم تحليله من خلَل نهج كمي  القبلي و الّختباربتصميم 

الصف الرابع بالمعهد السلَم العصري للبنات، سوكابومي مع تحديد عينة 

لَل الّختبارات الشفوية عشوائية. تم الحصول على نتائج البحث من خ

لعب  ةوالملَحظات المنظمة واستبيانات الإجابة. وجدت بيانات الّختبار أن طرق

ولكن  ةبثرت على مهارات الترجمة لدى الطلالويب أ دون الويب و  عبرالأدوار 

قة المستخدمة في تعلم الترجمة بمستويات أهمية مختلفة. تلقى المتغيران للطري

ات تميل إلى أن تكون إيجابية على الرغم من أن المقاييس ية أيضًا استجابالشفو 

 بين الّثنين.
ً
 كانت مختلفة قليلَ

الكلمات الفتاحية: الترجمة الشفوية، لعب الأدوار، الوسايل التعليمية 

 الويب، العهد اللغوية الحديثة 
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ABSTRAK 

Keterampilan menerjemah lisan memiliki tingkat kompleksitas yang cukup tinggi 

dalam pembelajarannya, tidak terkecuali bagi siswa pondok pesantren modern 

yang memiliki bekal keterampilan berbahasa Arab cukup baik. Kompleksitas 

pembelajaran dapat diimbangi dengan metode pembelajaran yang inovatif guna 

mendapatkan suasana pembelajaran yang bisa lebih dinikmati serta hasil belajar 

yang baik. Salah satunya dengan metode role playing berbasis web yang diangkat 

dalam penelitian ini.  Adapun tujuan dari penelitian ini adalah untuk mengetahui 

bagaimana signifikansi pengaruh metode role playing dalam pembelajaran 

tarjamah yang dikolaborasikan dengan media berbasis web terhadap kemampuan 

tarjamah syafawiyah siswa. Selain itu, juga untuk mengkomparasikan hasil 

belajar antara siswa yang mengikuti pembelajaran tarjamah dengan metode role 

playing berbasis web dan tanpa web. Tujuan lain yang tidak kalah penting adalah 

untuk mengetahui respons siswa terhadap proses pembelajaran tarjamah yang 

mereka ikuti baik dengan metode role playing berbasis web maupun tanpa web.  

Penelitian eksperimen dengan desain  pretest-posttest control group yang 

dianalisis melalui pendekatan kuantitatif ini dilakukan pada siswa kelas IV 

Pondok Modern Assalam Putri Sukabumi dengan penentuan sampel secara acak. 

Hasil penelitian yang diperoleh melalui tes lisan, observasi terstruktur, dan angket 

respons. Dari data hasil tes ditemukan bahwa metode role playing berbasis web 

dan tanpa web memberikan pengaruh terhadap kemampuan tarjamah syafawiyah 

siswa tapi dengan tingkat signifikansi yang berbeda. Kedua varian metode yang 

digunakan dalam pembelajaran tarjamah syafawiyah tersebut pun mendapatkan 

respons yang cenderung positif meskipun dengan skala yang berbeda tipis antara 

keduanya. 

Kata kunci: penerjemahan lisan, metode bermain peran, media 

pembelajaran berbasis web, pondok modern kebahasaan 
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ABSTRACT 

Arabic interpreting (oral translation) skills have a relatively high level of 

complexity in their learning, not least for modern Islamic boarding schools 

students with good Arabic skills. The complexity of learning can be balanced with 

innovative learning methods to get a more enjoyable learning atmosphere and 

good learning outcomes. One of them is the web-based role-playing method 

adopted in this study. This research aims to determine how powerful the role-

playing method's influence in interpretation learning in collaboration with web-

based media is on students' interpreting skills. In addition, it is also to compare 

learning outcomes between students who take part in tarjamah learning with web-

based and non-web-based role-playing methods. Another goal that is no less 

important is to find out students' responses to the tarjamah learning process they 

follow, both with web-based and non-web-based role-playing methods. 

Experimental research with a pretest-posttest control group design which was 

analyzed through a quantitative approach with a quantitative approach was carried 

out on fourth-grade students of Pondok Modern Assalam Putri Sukabumi with a 

random sample determination. The research results were obtained through oral 

tests, structured observations, and response questionnaires. The test data found 

that the web-based and non-web-based role-playing methods affected students' 

interpreting skills but with different significance levels. The two variants of the 

method used in Arabic interpretation learning also received responses that tended 

to be positive even though the scales were slightly different between the two. 

Keywords: Arabic interpreting skills, role-playing method, web-based 

learning media, Islamic boarding school  
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